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Введение

В настоящее время оценка является одним из спо-
собов управления процессом обучения студентов 
для достижения образовательных результатов, 
которые были запланированы [Кумбс, 1970]. Оце-
нивание достижения результатов обучения высту
пает в качестве цели и элемента содержания, а 
также как средство обучения. Анализ научных ра-
бот таких ученых, как М. В. Титова, Г. Л. Ильин, пока-
зывает, что, с одной стороны, оценка и оценочная 
деятельность входят в совокупность универсаль-
ных учебных действий и  являются отдельными 
элементами содержания образования. С  дру-
гой стороны, система оценивания способствует 
передаче дифференцированной и  интегральной 
информации о процессе обучения и преподава-
ния, отслеживает прогресс студентов в достиже-
нии учебных результатов, формирует обратную 
связь для преподавателей, контролирует эффек-
тивность образовательной программы [Гальскова,  
Гез, 2006].

В связи с этим введение критериальной диаг
ностики уровней сформированности у студентов 
умений читать профессионально ориентирован-
ные тексты, в том числе и тексты научно-педаго-
гической направленности, становится актуальным.

Цель научного исследования состоит в том, 
чтобы разработать критерии оценки уровня сфор-
мированности умений читать иноязычные тексты 
научно-педагогической направленности. На осно-
ве цели исследования были сформулированы за-
дачи, которые представлены следующим образом:

•	 дать краткую характеристику текстам 
научно-педагогической направленности и 
представить их типологию;

•	 выделить уровни сформированности уме-
ний профессионально значимого чтения 
у студентов, которые обучаются по направ-
лению подготовки «Педагогическое обра-
зование (английский язык)»;

•	 разработать систему критериев оценки уров-
ней сформированности умений в професси-
онально значимом иноязычном чтении.

Профессионально направленное 
иноязычное чтение будущих 
педагогов

Профессионально значимое чтение трактуется 
как комплексная речевая деятельность, которая 
зависит от профессиональных информационных 
возможностей и потребностей читающего, содер-
жит в себе специфический вид информационного 

взаимодействия (вербальной письменной ком-
муникации). Основными целями профессиональ-
но направленного чтения являются поиск, прием, 
обобщение, оперативная ориентация, дальнейшая 
оценка, присвоение, целевое использование полу-
ченной информации в качестве профессионально-
го опыта и знаний [Коряковцева, Лебедева, 2020]. 
Для студентов, которые обучаются по направлению 
подготовки «Педагогическое образование (англий-
ский язык)», в качестве профессионально ориенти-
рованных текстов необходимо использовать тексты 
научно-педагогической направленности.

Научно-педагогический текст – это слож-
ное целое, которое включает в себя конкретный 
набор лексических терминов педагогической  
и методической области знаний и имеет практиче-
ское значение для будущей карьеры студента [Ти-
това, 2017]. К данному виду текста можно отнести 
и статьи лингвистической и научно-методической 
направленности, и аннотации научных статей, за-
рубежные книги, патентные описания на иностран-
ном языке, которые предназначены для методистов 
и педагогов. Любой текстовый материал может 
стать средством для понимания профессиональ-
ных вопросов или проблем, связанных с развитием, 
воспитанием, обучением студентов посредством 
иностранного языка.

По этой причине возникает необходимость 
в  классификации научно-педагогических текстов 
для преподавателей иностранных языков по таким 
параметрам, как:

–– образовательные (например, художест
венные и научные тексты, посвященные 
проблемам различных образовательных 
организаций);

–– профессиональные (общие образователь-
ные стандарты, учебные программы, нор-
мативные акты, учебные планы, регламен-
тирующие содержание образования);

–– специальные (научные статьи по педаго
гической и методической тематике, моно
графии, публикации, тексты докладов 
в  сфере педагогики и методики обучения 
иностранным языкам) [Борновалова, 2022].

С практической стороны цель обучения 
профессионально направленному чтению на 
иностранном языке предполагает развитие у сту-
дентов умений читать тексты с разным уровнем 
понимания информации, которая содержится 
в них. Важно отметить, что вопросы оценки уров-
ня развития у будущих преподавателей умений 
читать специальные научно-педагогические тек-
сты на иностранном языке не были рассмотре-
ны в специальных исследованиях до настоящего 
времени.
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Уровни сформированности умений 
в профессионально значимом 
иноязычном чтении

Исходя из сложившейся ситуации в отношении 
уровней владения иностранным языком в России, 
можно сделать следующий вывод: отечественные 
исследователи проводили большую работу в этой 
области.

Э. Г. Азимов трактует уровень владения иностран
ным языком как степень сформированности ком-
муникативной компетенции, которая способствует 
решению экстралингвистических задач коммуни-
кации на иностранном языке в связи с условиями 
общения, с применением необходимых речевых 
навыков и умений, языковых знаний1. По словарю 
И. П. Андриади и С. Ю. Теминой можно определить 
уровень как «степень величины, значимости како-
го-либо процесса или явления»2.

Важно отметить, что на данный момент четко 
определенные уровни сформированности умений 
в профессионально направленном иноязычном 
чтении, включая описание и критерии оценки, 
отсутствуют [Барышникова, 2014].

Важно четко определить входной уровень 
сформированности умений в профессионально 
направленном чтении на начальный период обу
чения для эффективного протекания процесса 
формирования этих умений в целом [Соловова, 
2008]. Выделяя уровни сформированности умений 
в профессионально направленном чтении бакалав-
ров-педагогов, следует помнить о том, что обучение 
иностранному языку по направлению подготовки 
«Педагогическое образование (английский язык)» 
имеет такие особенности, как широкопрофильное 
обучение, сжатые сроки обучения, получение базо
вых сведений из других научных областей и др. 
[Борновалова, 2023].

Кроме того, на начальном этапе обучения не 
у  каждого студента уровень владения иностран-
ным языком соответствует высокому. Существует 
еще одна отрицательная сторона – не у всех сту-
дентов присутствуют равные базовые знания по 
профилирующим предметам. Это говорит о том, 
что профильные знания обучающихся, которые 
могли бы стимулировать процесс формирова-
ния профессионально ориентированных умений 
в иноязычном чтении, также кардинально разли-
чаются [Соловова, 2008].

Следовательно, для успешного развития уме-
ний в профессионально значимом чтении на 

1Азимов Э. Г., Щукин А. Н. Новый словарь методических терминов 
и понятий (теория и практика обучения языкам). М.: ИКАР, 2009.
2Андриади И.  П., Темина С.  Ю. Педагогический словарь. М.: 
ИНФРА-М, 2020.

иностранном языке у студентов, которые обучают-
ся по направлению подготовки «Педагогическое 
образование (английский язык)», необходимо их 
дифференцирование на разноуровневые группы 
на начальном этапе обучения.

Таким образом, разделив обучающихся раз-
ной подготовки на группы в связи с выделенным 
уровнем сформированности их профессиональ-
но направленных умений в иноязычном чтении, 
мы приобретем реальную возможность эффек-
тивно сформировать указанные умения у студен-
тов группы с недостаточным уровнем, продол-
жать их развитие в группе со средним уровнем 
и применять комплексные неадаптированные 
тексты, дополнительные материалы и задания 
в группе с высоким уровнем сформированно-
сти профессионально ориентированных умений  
в иноязычном чтении [Ильин, 2016].

Опираясь на общепринятые пороговые уров-
ни сформированности умений в чтении [Обще-
европейские компетенции … 2003] и систему 
дескрипторов, представляющих собой содержа-
тельные параметры каждого уровня [Гальскова, 
Гез, 2006], в данном исследовании остановимся 
на таких обобщенных уровнях сформированности 
умений в профессионально направленном иноя-
зычном чтении, как высокий, продуктивный, недо-
статочный, которые различаются существованием 
более комплексных умений [Барышникова, 2014].

Вышеназванные уровни определяются на 
начальном этапе обучения по дисциплине «Ино-
странный язык» при проведении входного контро-
ля знаний и умений студентов, которые обучают-
ся по направлению подготовки «Педагогическое 
образование (английский язык)». Именно по этой 
причине название каждого уровня сопровожда-
ется термином «входной», т.  е. высокий входной 
уровень, продуктивный входной уровень, недо-
статочный входной уровень. Следовательно, для 
периода завершения обучения мы определяем 
следующие уровни сформированности умений 
профессионально направленного чтения на ино-
странном языке: высокий итоговый уровень, про-
дуктивный итоговый уровень, недостаточный ито-
говый уровень.

Ниже представлены дифференцированные 
по уровням сформированности умения в про-
фессионально значимом иноязычном чтении 
текстов научно-педагогической направленности 
(см. табл. 1). Таблица составлена на основе иссле-
дований Н. Д. Гальсковой, Н. И. Гез, С. К. Фоломки-
ной, Г.  Л.  Ильина. Выделенные уровни дают воз-
можность повысить качество процесса обучения 
иностранному языку, а также итоговые результаты 
в целом.
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Таблица 1

Дифференцированные по уровням сформированности умения профессионально 
направленного чтения иноязычных текстов научно-педагогической направленности

Недостаточный Продуктивный Высокий

Лингвистический и методологический компоненты

•	 умение понимать основные 
идеи научно-педагогических 
иноязычных текстов неболь-
шого объема на изученные 
ранее темы;

•	 умение работать с текстом 
по определенному алгоритму 
[Гальскова, Гез, 2006];

•	 умение бегло просматривать 
иноязычные тексты по научно- 
педагогической тематике на 
cоответствие предложенной 
информации и требуемой. 

•	 умение использовать разные стра-
тегии специального чтения (ознако-
мительное, просмотровое, поиско-
вое, изучающее) [Фоломкина, 2005];

•	 умение работать над основными 
заданиями в определенные времен-
ные рамки;

•	 умение просматривать тексты на 
наличие необходимой информации 
[Фоломкина, 2005];

•	 умение интерпретировать заключе-
ние или выводы, сделанные авто-
ром текста.

•	 умение уверенно использовать раз-
ные стратегии чтения (ознакомитель-
ное, просмотровое, поисковое, изуча-
ющее) [Фоломкина, 2005];

•	 умение извлекать требуемую актуаль-
ную информацию из научно-педаго-
гических текстов с особой авторской 
точкой зрения [Гальскова, Гез, 2006];

•	 умение справляться с заданиями по 
тексту в определенный временной 
период [Фоломкина, 2005].

Психологический компонент

•	 умение производить оценку 
своих профессионально зна-
чимых умений в иноязычном 
чтении в процессе взаимодей-
ствия с преподавателем.

•	 умение объективно оценивать свои 
умения в специальном иноязычном 
чтении на основе собственного опы-
та [Гальскова, Гез, 2006];

•	 умение осуществлять самоконтроль 
в самостоятельной работе с научно-
педагогическими текстами. 

•	 умение анализировать собственные 
профессиональные потребности в 
целях развития умений в профессио-
нально значимом иноязычном чтении 
[Гальскова, Гез, 2006];

•	 умение выявлять степень актуальности 
предложенной информации со сторо-
ны профессиональной и учебной зна-
чимости;

•	 умение производить оценку уровня 
собственной профессиональной ком-
петентности [Ильин, 2016].

Мотивационный компонент

•	 умение создавать мотивацию – 
для контроля результатов 
своей учебной или профес-
сиональной деятельности под 
управлением преподавателя. 

•	 умение создавать мотивацию для 
контроля результатов своей учебной 
или профессиональной деятельности  
[Ильин, 2016];

•	 умение планировать заранее са-
мостоятельную деятельность по из-
влечению необходимой в профес-
сиональном плане информации.

•	 умение создавать мотивацию для 
оценки своей учебной или професси-
ональной деятельности;

•	 умение выделять собственные про-
фессиональные потребности [Ильин, 
2016];

•	 умение прилагать волевое усилие для 
осуществления и развития учебного 
или профессионального процесса.

Выявление критериев 
сформированности умений 
в профессионально направленном 
чтении на иностранном языке

Планируя деятельность по развитию умений в ино-
язычном специальном чтении у бакалавров-пе-
дагогов, требуется выявить критерии сформиро-
ванности вышеназванных умений. Выделение 

критериев имеет большое значение для чет-
кой оценки уровня сформированности умений  
в профессионально значимом чтении текстов 
научно-педагогической направленности, а также 
для эффективности проводимой в этом направ-
лении деятельности в целом [Перлова, 2009].

С точки зрения И. П. Андриади и С. Ю. Теми-
ной, «критерий является признаком, с опорой на 
который производится выявление, классификация, 
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оценка чего-либо; мерилом оценки, суждения»1. 
Э.  Г. Азимов трактует понятие «критерий оценки» 
следующим образом: «критерии оценки ‒ па-
раметры, правила оценки, качественные харак
теристики продукта (например, полнота, точность 
и др.)»2.

Проанализировав многообразие различных 
критериев сформированности умений познава-
тельной деятельности студентов, которые описы-
вает С. Н. Усова, мы можем выделить следующие:

•	 мотивационный (существование мотива 
к процессу овладения определенным уме-
нием, а также интерпретация его значимости  
в профессиональной деятельности);

•	 деятельностный (степень овладения 
умениями, которые необходимы для про-
фессионально значимой деятельности, 
возможность переноса умения в моди-
фицированные условия, практическая 
грамотность в профессиональной сфере);

•	 личностный (умение брать на себя профес-
сиональную ответственность, самооценка, 
достаточный уровень сформированности 
базовых профессионально ориентирован-
ных качеств личности) [Усова, 2020].

Вышеопределенные критерии использованы 
в данном исследовании в качестве основы. Поэто-
му необходимо уточнить их с точки зрения спец-
ифики анализируемого направления подготовки. 
В  данном случае представляется необходимым, 
чтобы критерии использовались в качестве пока-
зателей основных компонентов содержания про-
фессионально значимой иноязычной читатель-
ской деятельности. Речь идет о психологическом, 
лингвистическом, методологическом и мотиваци-
онном компонентах [Миронова, 2003].

Рассмотрим лингвистический и методологиче-
ский компоненты. Важнейшими установленными 
характеристиками понимания профессионально 
ориентированного текста принято считать глуби-
ну, точность и полноту [Перлова, 2009]. Полнота 
понимания текста представляет собой количество 
извлеченной (понятой студентом) информации. 
Точность понимания отражает качество восприя-
тия информации обучающимся. Глубина понима-
ния текста отображает субъективный, личностный 
характер, поэтому может не выделяться в лингви-
стическом и методологическом компонентах [там 
же]. В процессе развития умений в чтении иноя-
зычных текстов научно-педагогической направ-
ленности студентам педагогического направления 

1Андриади И.  П., Темина С.  Ю. Педагогический словарь. М.: 
ИНФРА-М, 2020
2Азимов Э. Г., Щукин А. Н. Новый словарь методических терминов 
и понятий (теория и практика обучения языкам). М.: ИКАР, 2009

подготовки необходимо обращать внимание на 
умение выделять в тексте грамматические кон-
струкции, основную мысль, лексические единицы, 
а также интерпретировать смысл прочитанной 
информации. Студенту необходимо использовать 
различные стратегии чтения и знания по своей 
специальности для того, чтобы понимать прочи-
танный текст.

Поскольку важно оценить, насколько бег-
ло и  быстро студент способен извлекать смысл 
полученной из научно-педагогического текста 
информации и справляться с заданиями в целом, 
необходимо включить в список критериев оцен-
ки уровня сформированности умений профес-
сионально направленного иноязычного чтения 
в лингвистическом и методологическом компо-
нентах такой критерий, как скорость восприятия 
информации.

Таким образом, полнота, точность и скорость 
восприятия информации выступают в качестве 
критериев оценки уровня сформированности уме-
ний в лингвистическом и методологическом ком-
понентах содержания обучения профессионально 
направленному иноязычному чтению.

Обоснованием сформированности умений 
психологического компонента содержания обуче
ния профессионально ориентированному чтению 
могут выступать такие качества, как анализ деятель
ности, адекватное самооценивание, умение брать 
ответственность на себя за определенный резуль-
тат. Необходимо обобщить вышесказанное и пред-
ложить способность анализировать в виде крите-
рия сформированности умений профессионально 
значимого чтения в психологическом компоненте 
содержания обучения этому виду речевой деятель-
ности. Способность анализировать выступит крите-
рием, включающим в себя все компоненты, пере-
численные выше.

Обратимся к мотивационному компоненту 
содержания обучения профессионально значимо-
му чтению. Его критериями сформированности уме-
ний профессионально направленного иноязычного 
чтения будут выступать волевая регуляция и моти-
вация. Вышеназванные критерии отражают спец-
ифику процесса обучения по направлению подго-
товки «Педагогическое образование (английский 
язык)», где изучение иностранного языка является 
обязательным, оно невозможно ввиду отсутствия 
мотивации к его изучению и требует приложения 
конкретных волевых усилий со стороны студентов.

Система критериев оценки вышеназванных 
уровней сформированности умений профессио
нально направленного чтения на иностранном 
языке, а также методы их диагностики предложе-
ны в таблице 2.
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Таблица 2

Система критериев оценки уровня сформированности умений профессионально 
направленного чтения на иностранном языке у бакалавров педагогического 

образования (английский язык)

Компоненты содержания 
обучения профессионально 

направленному чтению  
на иностранном языке

Критерии оценки уровня 
сформированности умений 
специального иноязычного 

чтения

Методы диагностики 

Лингвистический и методологи-
ческий компоненты

Полнота понимания
Точность понимания
Скорость восприятия

Оценка выполнения текстовых заданий 
и  упражнений, наблюдение, оценка задач по 
интерпретации полученной информации. 

Психологический компонент Способность анализировать
Беседа, интервьюирование, наблюдение за 
учебной деятельностью, за самоанализом 
учебной работы на занятиях.

Мотивационный компонент Волевая регуляция
Мотивация

Индивидуальные беседы, интервьюирование, 
анкетирование, наблюдение.

Таким образом, разработанная система кри-
териев оценки уровней сформированности уме-
ний в профессионально значимом иноязычном 
чтении у бакалавров педагогического направле-
ния подготовки будет реализовывать диагностику 
умений обучающихся и деление их по разноу-
ровневым группам для дальнейшего эффектив-
ного обучения.

Заключение

На основании проведенного исследования мож-
но сделать следующий вывод. В научной статье 
были решены следующие задачи: представлена 
краткая характеристика текстов научно-педагоги-
ческой направленности и их типология, выделены 
уровни сформированности умений в професси-
онально направленном чтении обучающихся по 

направлению подготовки «Педагогическое образо-
вание (английский язык)», разработана система кри-
териев оценки уровня сформированности умений 
в профессионально значимом иноязычном чтении. 
Разработанная система критериев оценки уровня 
сформированности умений в профессионально зна-
чимом иноязычном чтении будет способствовать 
эффективной и правильной диагностике уровней 
сформированности у обучающихся по направле-
нию подготовки «Педагогическое образование (ан-
глийский язык)» умений специального иноязычно-
го чтения, а также делению их по разноуровневым 
группам для дальнейшего эффективного обучения. 
Важно отметить необходимость конструирования 
системы упражнений для обучения студентов про-
фессионально ориентированному чтению текстов 
педагогической направленности и проверки ее 
эффективности в дальнейших исследованиях.
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